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Calefactor Diesel/Parafina
Salida Directa
BGO1601-10

BGO1601-20

BGO1601-30

BGO1601-50

Introducción
Gracias por elegir nuestro producto. Lea este manual atentamente antes de usar la unidad y guárdelo para futuras referencias.
Renuncia de responsabilidad
Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones a las especificaciones, cantidades, dimensiones, etc. para la producción u otras razones, posteriores a la publicación.

Si bien creemos que la información es precisa y completa, no ofrecemos ninguna garantía ni representación para ningún fin en particular. La información se ofrece de buena fe y en el entendimiento de que cualquier uso de las unidades o accesorios que infrinjan las instrucciones y advertencias de este documento queda a exclusivo criterio y riesgo del usuario.
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Pautas de eliminación (EU) 

No se deshaga de este producto con la basura doméstica general. Este producto debe eliminarse de acuerdo con las leyes que rigen los residuos de equipos eléctricos y electrónicos. Si es necesario, comuníquese con las autoridades locales para obtener información sobre las instalaciones de disposición disponibles.
1. Reglas generales de seguridad
LEA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE. LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES. COLOQUE LAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO PARA FUTURAS CONSULTAS. NO PERMITA QUE NADIE QUE NO LEA ESTAS INSTRUCCIONES PARA ENSAMBLAR, ENCENDER, AJUSTAR O HACER FUNCIONAR EL CALENTADOR.

SI LA INFORMACIÓN DE ESTE MANUAL NO SE SIGUE EXACTAMENTE, PUEDE PRODUCIRSE UN INCENDIO O UNA EXPLOSIÓN, CAUSANDO DAÑOS A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O LA PÉRDIDA DE LA VIDA.

EL SERVICIO DEBE SER REALIZADO POR UNA AGENCIA DE SERVICIO CALIFICADA.

LOS CALENTADORES PORTATILES SIN VENTILACIÓN UTILIZAN AIRE (OXÍGENO) DEL ÁREA EN LA QUE SE UTILIZA. SE DEBE PROPORCIONAR UNA VENTILACIÓN Y COMBUSTIÓN ADECUADAS. CONSULTE LAS INSTRUCCIONES.

· ADVERTENCIA
NO ALMACENE NI USE GASOLINA U OTROS VAPORES Y LÍQUIDOS INFLAMABLES EN LA CERCANÍA DE ESTE O CUALQUIER OTRO APARATO.
· ADVERTENCIA
PELIGRO DE INCENDIO, QUEMA, INHALACIÓN Y EXPLOSIÓN. MANTENGA LOS COMBUSTIBLES SÓLIDOS, TALES COMO MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN, PAPEL O CARTÓN, A UNA DISTANCIA SEGURA DEL CALENTADOR, SEGÚN LO RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES. NUNCA UTILICE EL CALENTADOR EN ESPACIOS QUE PUEDAN CONTENER COMBUSTIBLES VOLÁTILES, O PRODUCTOS TALES COMO GASOLINA, SOLVENTES, DILUYENTE DE PINTURA, PARTÍCULAS DE POLVO O PRODUCTOS QUÍMICOS DESCONOCIDOS.

· ADVERTENCIA
LOS CALENTADORES DE CALOR DIRECTO PUEDEN CAUSAR ENVENENAMIENTO DE MONÓXIDO DE CARBONO (CO) CUANDO SE UTILIZA INCORRECTAMENTE, EJ. EN EL INTERIOR SIN CIRCULACIÓN DE AIRE ADECUADA, O FUNCIONAMIENTO DEFICIENTE. EL ENVENENAMIENTO POR CO PUEDE CAUSAR LA MUERTE.
· ADVERTENCIA DE PELIGRO GENERAL
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES PROVISTAS CON ESTE CALENTADOR PUEDE RESULTAR EN MUERTE, LESIONES CORPORALES GRAVES Y PÉRDIDAS O DAÑOS MATERIALES POR PELIGROS DE INCENDIO, EXPLOSIÓN, QUEMADURAS, ASFIXIA, ENVENENAMIENTO POR MONÓXIDO DE CARBONO Y / O DESCARGAS ELÉCTRICAS. SOLAMENTE LAS PERSONAS QUE PUEDAN COMPRENDER Y SEGUIR LAS INSTRUCCIONES DEBEN USAR O REPARAR ESTE CALENTADOR. SI NECESITA INFORMACIÓN DE ASISTENCIA DEL  CALENTADOR COMO UN MANUAL DE INSTRUCCIONES, ETIQUETAS, ETC. CONTACTE CON EL FABRICANTE.

· ADVERTENCIA
NO APTO PARA EL USO EN EL HOGAR O VEHICULOS DE RECREACIÓN
· ADVERTENCIA
SU SEGURIDAD ES IMPORTANTE PARA USTED Y PARA LOS DEMÁS, ASÍ QUE POR FAVOR LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR ESTE CALENTADOR
· EL SISTEMA ELÉCTRICO AL QUE EL APARATO ESTÁ CONECTADO DEBE CUMPLIR CON LA LEGISLACIÓN ACTUAL. LA INSTALACIÓN REQUIERE UN INTERRUPTOR DE CORRIENTE DE CORRIENTE RESIDUAL (RCCB) EN LA TARJETA PRINCIPAL DE DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA. 

· DESENCHUFE EL APARATO ANTES DE REALIZAR CUALQUIER OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO.

· SIEMPRE VERIFIQUE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ANTES DE UTILIZAR EL APARATO. NO DEBE SER INCLINADO, MOSTRADO, ESTIRADO, APLASTADO O DAÑADO DE ALGUNA MANERA.

· EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DEBE SER REEMPLAZADO SOLAMENTE POR PERSONAL CALIFICADO. UTILICE UN CABLE DE ENERGÍA ORIGINAL SOLAMENTE CON UN ENCHUFE APROBADO CON 3 PINES. 

· LA SALIDA DELANTERA ESTÁ MUY CALIENTE DURANTE LA OPERACIÓN. ¡NO TOCAR! PELIGRO DE QUEMADURA.
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Descripción del Producto 

Calentador portátil / móvil de combustión directa a diesel o queroseno con combustión abierta
3. Especificaciones Técnicas
	Modelo
	10
	20 
	30
	50

	Entrada de calor [kW] *
	10
	20
	30
	50

	Salida de aire  [m³/h]
	450
	550
	720
	1100

	Combustible
	Diesel - Kerosene 
	Diesel - Kerosene 
	Diesel - Kerosene 
	Diesel - Kerosene 

	Consumo combustible [L/h]
	1.0
	1.9
	2.8
	4.7

	Tamaño boquilla combustible [gph] 
	0.30 
	0.50
	0.80 
	1.20 

	Voltaje [V/Hz]
	AC220-240V/50
	AC220-240V/50
	AC220-240V/50
	AC220-240V/50

	Presión de aire [bar]
	0.28 
	0.32 
	0.31 
	0.38

	Consumo corriente [A]
	0.8
	1.1
	1.1
	1.5

	Potencia eléctrica [W]
	186
	230
	230
	340

	Fusible
	T3.15A
	T3.15A
	T3.15A
	T3.15A

	Dimensiones
	 
	 
	 
	 

	Peso Neto (kg)
	13.6
	14
	21
	27

	Largo  (mm)
	750
	750
	880
	1090

	Ancho  (mm)
	315
	315
	456
	490

	Alto (mm)
	415
	415
	590
	585

	Capacidad Estanque (l)
	19
	19
	38
	56

	Rango operación (h)
	~19
	~10
	~13
	~12

	Accesorios
	 
	 
	 
	 

	Indicador combustible
	si
	si
	si
	si

	Manilla
	1
	1
	1 
	1

	Termostato de ambiente
	incorporado
	incorporado
	incorporado
	incorporado

	Luz de detección de fallas
	incorporado
	incorporado
	incorporado
	incorporado

	
	
	
	
	


* Basado en el valor calorífico bruto [Hrs]
4. Instrucciones de ensamblaje 
Extraiga el calentador de su caja de cartón. Si la unidad está dañada de alguna manera, no la use y contacte a su distribuidor.

BGO1601-10/BGO1601-20: el calentador solo necesita fijar el mango de plástico, no se requieren más operaciones (ver Fig. 1). 

	Pos.
	Descripción
	

	A
	Tornillo
	2

	B
	Golilla 
	2

	C
	Manilla
	1
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                 Fig.1     

BGO1601-30/BGO1601-50 Los siguientes accesorios se suministran en la caja de envío.

	Pos.
	Descripción
	Qty

	A
	Manilla
	1

	B
	Tornillo
	6or8

	C
	Golilla presion
	6or8

	D
	Golilla
	6or8

	E
	Base
	1

	F
	Tuerca M5
	6or8

	G
	Tuerca M12
	2

	H
	Ruedas
	2

	I
	Golilla ø12
	2

	J
	Eje Rueda
	1

	K
	Chaveta
	2
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                 Fig.2

Para ensamblar el calentador, proceda de la siguiente manera (ver Fig. 2):

1、inserte el eje J de la rueda en el orificio correspondiente de la tubería E, inserte la chaveta K en los orificios correspondientes; ponga la arandela plana I en los dos lados del eje, deslice la rueda H sobre el eje J de la rueda, atornille la tuerca G para fijar la rueda en el eje.
2、Coloque el cuerpo del calentador en el conjunto del tubo del pie, asegúrese de que los 4 orificios del mango A apunten hacia los 4 orificios correspondientes en el tubo del pie, respectivamente.

3、Use el tornillo B, arandela elástica C, arandela plana C y tuerca 4 para fijar el conjunto del tubo del pie y el mango al tanque. 

5. Instrucciones de instalación
· Coloque el calentador en una superficie plana, nivelada, no inflamable y sólida. 

· Los calentadores de encendido directo están diseñados para su uso en áreas abiertas al aire libre o en áreas interiores bien ventiladas. Para uso en interiores, proporcione aberturas de ventilación permanentes de al menos 25 cm² / kW, distribuidas por igual entre el piso y el nivel alto, con un mínimo de 250 cm².

	
	BGO1601-10
	BGO1601-20
	BGO1601-30
	BGO1601-50

	Espacio abierto mínimo 
	260 cm²
	600 cm²
	800 cm²
	1250 cm²


· Instale el calentador solo en posición vertical normal.

· No coloque el calentador cerca de paredes, esquinas o techos bajos.

· No coloque el calentador debajo de una toma de corriente.

· No coloque el calentador en vehículos en movimiento o donde pueda volcarse.

· Mantenga el calentador alejado de materiales inflamables, combustibles, explosivos o corrosivos. 

· Mantenga el calentador alejado de cortinas o materiales similares que podrían bloquear la entrada y salida de aire.

· Nunca bloquee ni restrinja la entrada y salida de aire por ningún motivo.

· Mantenga el cable de alimentación alejado de fuentes de calor, bordes afilados, corte y piezas móviles.  

· No exponga directamente al clima ni a la humedad excesiva.

· No coloque el calentador en el entorno inmediato de un baño, ducha o piscina.

· Siga las regulaciones generales y especiales de seguridad contra incendios vigentes en todos los campos de aplicaciones. En cualquier caso, asegúrese de que las siguientes distancias mínimas de seguridad de materiales u objetos en el entorno del calentador:

· Lados: 


0.6 m

· Entrada de aire: 
  
1 m

· Superior:  

  
1.5 m

· Salida de aire caliente:  
3 m 

· Base:


  
0 m
 

· Los pisos y techos deben estar hechos de materiales ignífugos en el lugar donde se opera el calentador.

· No conecte los calentadores de encendido directo a los conductos de aire.

6. Instrucciones de Uso
6.1. Puesta en Marcha
Llene el tanque con combustible limpio. Solo use Diesel o Kerosene. 

El indicador de combustible en la parte superior del tanque permite verificar el nivel de combustible 
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Conecte el enchufe del cable de alimentación a un sistema de suministro eléctrico con conexión a tierra de 230 V 50 Hz. 
La puesta a tierra es obligatoria. 
Modelos BGO1601-10 / BGO1601-20 / BGO1601-30:

 Cuando complete el "arranque" arriba, el indicador de encendido se encenderá, la ventana de la pantalla mostrará el valor de la temperatura ambiente. 

  Presione el interruptor de encendido a la posición "on".

Si la temperatura de ajuste del botón de control del termostato es mayor que la temperatura ambiente, los electrodos comienzan a chispear y después de 7 segundos, el calentador comienza.

Si la temperatura de ajuste de la perilla de control del termostato es inferior a la ambiente, gire la perilla de control del termostato al ajuste de temperatura deseado, los electrodos comienzan a chispear y luego de 7 segundos, el calentador comienza.

Modelo BGO1601-50

 Cuando complete la "puesta en marcha" arriba, la ventana de la pantalla izquierda muestra "-", la ventana de la pantalla derecha muestra el valor de la temperatura ambiente.

Presione el interruptor de encendido a la posición "on".

La configuración de temperatura predeterminada es 20 ºC, se mostrará en la ventana de visualización izquierda.

Si la temperatura ambiente es inferior a la temperatura predeterminada, los electrodos comienzan a chispear, después de 7 segundos, el calentador comienza.

Si la temperatura ambiente es más alta que la temperatura predeterminada, gire la perilla de control del termostato a la temperatura deseada, los electrodos comienzan a encenderse, después de 7 segundos, el calentador comienza.
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 ARRANQUE FRÍO: a baja temperatura, mantenga el orificio de ventilación (vea la Fig. 6) cerrado con un dedo durante el encendido para facilitar la puesta en marcha.

FUNCIONAMIENTO ANORMAL: en caso de mal funcionamiento (falla de la llama, flujo de aire reducido, combustión defectuosa, etc.) el calefactor se detiene y la luz indicadora comienza a parpadear (el código del MODO DE BLOQUEO se mostrará en la ventana de visualización).  
6.2. Restablecimiento manual / reinicio 

Si el calentador está en modo de bloqueo, verifique y elimine la causa del bloqueo antes de volver a encender el calentador. Para reiniciar, coloque el interruptor de ENCENDIDO / APAGADO en 0 y luego nuevamente en I. En caso de mal funcionamiento repetido, llame al servicio técnico. Girar la perilla de control del termostato NO restablecerá el calentador. 
6.3. Apagado
Mueva el interruptor a la posición "OFF" (O). Desenchufe la unidad cuando no la use durante mucho tiempo. 
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Nunca desconecte el calentador de la red eléctrica para detenerlo mientras está en funcionamiento. Siempre permita que se complete la secuencia de enfriamiento (BGO1601-50), de lo contrario, el calor residual podría dañar los componentes internos. 
· No cubras el calentador. No bloquee la entrada y salida de aire.

· La salida del calentador está muy caliente durante el funcionamiento y después del uso. ¡No tocar! Use equipo de protección personal si es necesario. 

· Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

· El aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento. 

· Desenchufe el calentador antes de moverlo. Nunca tire del cable para desenchufar o mover la unidad. 

· No deje el calentador desatendido cuando esté en uso. 

· Nunca use el aparato con las manos mojadas o cuando el calentador o el cable de alimentación estén mojados.

· Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, por un agente de servicio o por una persona calificada similar.
7. Limpieza, mantenimiento y almacenamiento 

Limpie regularmente el recinto con una esponja suave o un paño. Para las partes muy sucias, use una esponja humedecida con agua tibia y un detergente suave, luego seque con un paño limpio.

Mantenga la entrada de aire y el ventilador libres de polvo y suciedad. Para limpiar las partes internas, sople suavemente el aire comprimido a través de la entrada de aire.

Inspeccione regularmente el cable de alimentación: si está desgastado, agrietado o dañado, hágalo reemplazar por un servicio técnico. Antes de guardar el calentador, asegúrese de que esté perfectamente frío y seco. Cubra la unidad con una bolsa de plástico, colóquela en su caja de embalaje y guárdela en un lugar seco y ventilado.

· Antes de comenzar cualquier tarea de mantenimiento, apague, desenchufe y deje que el calentador se enfríe durante al menos 15 minutos..

· No intente ninguna reparación eléctrica usted mismo. Si el calentador necesita servicio o reparación, contacte a un técnico calificado.

· No use una unidad defectuosa a menos que un técnico calificado la haya inspeccionado y reparado.

· Al limpiar, asegúrese de que el agua no ingrese a la unidad.

· No abra el gabinete para limpiar las partes internas. No rocíe agua en el calentador. 

· Nunca use solventes, gasolina, tolueno y productos químicos agresivos similares para limpiar el calentador.

Se recomiendan las siguientes verificaciones POR PERSONAL CUALIFICADO SOLAMENTE antes de cada uso estacional: 
Boquilla 

Desatornille cuidadosamente la boquilla del accesorio de la boquilla. Sople aire comprimido a través del orificio de la boquilla para liberarlo de la suciedad. Reemplace la boquilla si es necesario.

Filtro de aire
Limpia los filtros de aire. Retire la cubierta del extremo del filtro (11), lave el filtro de entrada de aire (10) con un detergente ligero y séquelo completamente antes de volver a instalarlo. Reemplace el filtro de suministro de aire (9) una vez al año (Fig.3).
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Fig.3

Electrodos de encendido
Limpie, ajuste y si es necesario reemplace el electrodo de encendido. Para huecos de electrodos, vea la Fig. 4-5 (dimensiones en mm).

           

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



               Fig.4                       

Fig.5

Ajuste de presión del compresor (Fig. 6)

· La presión del compresor viene ajustada de fábrica y debe ser revisada y ajustada únicamente por técnicos calificados. Manipular la unidad puede ser peligroso.

Retire la tapa del manómetro. Conecte un manómetro en el puerto de medición de presión en la protección trasera. Encienda el calentador y lea el valor de presión de aire. Si es necesario, ajuste la presión al valor correcto girando el tornillo de ajuste (el orificio de ventilación en el medio del tornillo de ajuste) en el sentido de las agujas del reloj para aumentar, en sentido antihorario para disminuir la presión:


	Model
	Presión Aire (bar)

	BGO1601-10
	0.28

	BGO1601-20
	0.32

	BGO1601-30
	0.31

	BGO1601-50
	0.38


Fig.6

Eléctrico
Inspeccione los cables, las piezas eléctricas y las conexiones.
8. Diagrama de Cableado

Diagrama de cableado para BGO1601-10/20/30
    

                               Diagrama de cableado para BGO1601-50

9. Solución de Problemas
	PROBLEMA

	CAUSA
	REMEDIO

	Motor no parte
E1 se muestra en la pantalla
	Sin potencia o bajo voltaje
	Compruebe la línea de alimentación y el voltaje

	
	
	Verifique el fusible y reemplace si es necesario

	
	Cable de alimentación defectuoso o dañado
	Verificar y reemplazar si es necesario

	
	Motor / condensador defectuoso
	Verificar y si es necesario reemplazar

	
	Bloqueo del aparato debido a sobrecalentamiento previo

	Detecta la causa del sobrecalentamiento
Apague el aparato

Verifique la entrada y salida de aire

Espere unos minutos y reinicie el dispositivo

	E2 se muestra en la pantalla
	La sonda de temperatura presenta una falla o el conector para la sonda de temperatura se afloja
	Verifique y reemplace si la sonda de temperatura es necesaria

	
	
	Verifique y reemplace la PCB si es necesario

	El motor funciona, pero el calentador no se enciende y se bloquea después de un corto tiempo
E1 se muestra en la pantalla
	Tanque de combustible vacío, combustible sucio o incorrecto
	Retire el combustible incorrecto o sucio
Llene el tanque con diesel limpio o queroseno

	
	Filtro de combustible obstruido
	Limpie o reemplace el filtro de combustible

	
	Fugas de aire en la línea de aceite
	Limpie o reemplace el filtro de combustible

	
	Boquilla del quemador obstruida
	Limpie la boquilla que sopla aire comprimido, reemplace si es necesario

	
	La viscosidad del combustible aumentó a baja temperatura
	Mezcle Diesel con 10-20% de queroseno

	Las llamas salen de la salida de la chimenea
E1 se muestra en la pantalla
	Insuficiente flujo de aire en la cámara de combustión
	Compruebe la entrada de aire, ventilador, motor

	
	La presión del compresor es demasiado alta
	Verifique la presión de aire, ajuste si es necesario *

	El calentador se detiene durante la operación
Temperatura ambiente mostrada en la pantalla
	Se ha alcanzado la temperatura ambiente establecida en el termostato de la habitación
	Operación normal
Para comenzar, gire la perilla de control de temperatura en el sentido de las agujas del reloj en una configuración más alta

	El calentador se detiene durante la operación
E1 se muestra en la pantalla
	Falla de llama
	Verificar y eliminar la (s) causa (s) del mal funcionamiento
Para reiniciar, encienda / apague el interruptor a 0 y luego a I

Llame al servicio técnico si el problema persiste

	
	Mala combustión
	

	
	Flujo de aire reducido
	

	
	Calentamiento excesivo
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Fig. 5








